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GZLV A1 + GZLV B1 la max. (mm)
ld

(mm)
A              Av
(mm) min.   
(t)

12 t 18 t 20 t 24 t

950 1150 2850 1850 1750 -
1150 1500 3050 2150 1950 -
1450 1800 3350 2650 2450 -
1700 2050 3600 3000 2800 2500
2000 2350 3900 3500 3200 2900

GZLV A2 + GZLV B2 la max. (mm)
ld

(mm)
A              Av
(mm) min.   
(t)

16 t 18 t 20 t 24 t

950 1150 3300 2850 2450 - / 2050**
1150 1500 3500 3250 2850 - / 2350**
1450 1800 - 3800 3350 2850
1700 2050 - 4050 3800 3200
2000 2350 - - 4350 3700

DE 	� max. 4 Verstellungen – verdrehte Montage um 180° zulässig – Abstände der Verstellung bei Bestellung frei wählbar (Mindestabstand untereinander 150mm) – Spiel der 
Zugstange einstellbar – pneum. Ansteuerung nicht im Lieferumfang – pneum. Zylinder, federbelastet, max. 8bar, einfach- oder doppelwirkend anschließbar –  
Bei großem Verstellweg unbedingt Maß T beachten ( T = Vmax+410+65 – ld)

EN 	� max. 4 adjustments – assembly twisted by 180° permitted – spacing of adjustments can be freely selected when ordering (minimum vertical clearance of 150mm) – play 
of towbar adjustable – pneum. activation not included – pneum. cylinder, spring loaded, max. 8 bar, can be connected for single or double-action – dimension T must be 
noted for large adjustments ( T = Vmax+410+65 – ld)

FR 	� Max. 4 réglages – Montage vrillé à 180° autorisé – Distance des réglages lors de la commande sélectionnable librement (distance minimale entre chaque : 150 mm) – 
Jeu de la barre de remorquage réglable – Pilotage pneumatique non compris dans le contenu de livraison – Cylindre pneumatique, commandé par ressort, max. 8 bar, 
connectable à simple ou double effet – Absolument prendre en compte la valeur T lors d’une course de réglage importante (T = Vmax+410+65-ld)

IT	� Spostamento max. 4 – È autorizzato il montaggio sfalsato di 180° – Distanze di spostamento a scelta a piacere al momento dell’ordinazione (distanza reciproca minima 
150mm) – Gioco impostabile della barra di trazione – Comando pneumatico non compreso nella fornitura – Cilindri pneumatici caricati a molla, max. 8bar, collegabili a 
effetto singolo o doppio – Se il percorso di spostamento è elevato, rispettare assolutamente la misura T ( T = Vmax+410+65 – ld)

ES	� máx. 4 ajustes – posibilidad de montaje girado hasta 180° – libre selección de la distancia de ajuste en el pedido (distancia mínima de 150mm) – juego de la barra de 
tracción ajustable – control neum. no incluido en el suministro – cilindro neum., cargado por resorte, máx. 8 bar, con posibilidad de conexión con efecto simple o doble – 
si el desplazamiento de ajuste es grande, tenga en cuenta la medida T ( T = Vmax+410+65 – ld)

Pos.

1 Y053012909
2 Y016385309
3 Y015188309
4 Y015188809
5 Y015188909
6 Y016385409
7 Y053013009
8 Y255000060
9 Y016385509
10 Y016385609
11 Y015189419
12 Y016385209
13 Y255000040
14 Y255000030
15 Y002005309

14

15

3

4

5

2

6

10

9

1

7

E60-0015-001

12

11

13

8

Ersatzteile
Spare parts 
Pièces détachées
Parti di ricambio
Piezas de recambio

DE

EN

ES

FR

IT

Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón

** �nur Ausführung GZLV B2 • only version GZLV B2 • seule version GZLV B2 • solo versione GZLV B2 • única versión GZLV B2
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Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón

GZHL

15
0

A

B

C

DV

X

160

E

Ma=300Nm

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E V

(mm)
X

(mm)
YU GZHL 30 A** 30 10 120 e4 00-2243 1100-1250 600-1300 60-100 24-50 1,3,4 8x50, (12x50*) 200 U 80
YU GZHL 30 A** 30 10 120 e4 00-2243 1300-1450 600-1300 60-100 24-50 1,3,4 8x50, (12x50*) 400 U 80
YU GZHL 30 A** 30 10 120 e4 00-2243 1500-1900 600-1300 60-100 24-50 1,3,4 12x50 400 U 80
YU GZHL 30 B** 30 10 100 e4 00-2243 1950-2400 600-1300 60-100 24-50 1,3,4 12x50 400 U 80

* �Zugstangenüberstand nach hinten berücksichtigen. • note rear protrusion of towbar • Tenir compte de la résistance des barres de remorquage vers l‘arrière • Tenere conto 
della prominenza posteriore della barra di trazione • Tener en cuenta el saliente hacia atrás de la barra de tracción

** �Nicht geeignet für Forst- u. Baustellenfahrzeuge. • Not suitable for forestry and construction vehicles. • Ne convient pas aux véhicules d’exploitation forestière ou engins de 
chantier • Inadatto all’impiego in cantieri e nell’economia boschiva. • No es apto para vehículos forestales y de la construcción.

Zuggabel längenverstellbar mit gekröpfter Zugstange
Drawbar extendable, with cranked towing bar
Flêche de remorque réglable en longueur, avec barre de traction coudée
Timone regolabile in lunghezza, con barra di trazione piegata a gomito
Lanza-timón extensible, con barra de tracción acodada

Av

DE

EN

ES

FR

IT
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Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón

GZHU
Zuggabel längenverstellbar, gekröpft
Drawbar extendable, cranked
Flêche de remorque réglable en longueur, coudées
Timone regolabile in lunghezza, piegate a gomito
Lanza-timón extensible, acodada

B

A

H

Y

D

C

V

180

E

Ma=300Nm

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE Y

(mm)
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E H

(mm)
V

(mm)
YI GZHU 40 32 10 125 e4 00-1004 750 1200-1350 200-1400 70-100 24-50 1,3,4,5 150 (100, 200, 250) 5x100 U 100
YI GZHU 40 32 10 125 e4 00-1004 750 1400-1850 200-1400 70-100 24-50 1,3,4,5 150 (100, 200, 250) 6x100 U 100
YI GZHU 40 32 10 125 e4 00-1004 800 1900-2100 200-1400 70-100 24-50 1,3,4,5 150 (100, 200, 250) 6x100 (8x100) U 100
YI GZHU 40 32 10 125 e4 00-1004 900 2150-2600 200-1400 70-100 24-50 1,3,4,5 150 (100, 200, 250) 6x100 (8x100) U 100

Av
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GZY 27
Zuggabel Y-Form
Drawbar Y shaped
Flêche de remorque, forme en Y
Timoni a Y
Lanza-timón en forma de Y

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE S

(mm)
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E

YY GZY 27* 27 10 125 E1 01-2464 600 1300-1750 320-1400 60-100 24-50 1,3,4,5,6 U 80
YY GZY 27* 27 10 125 E1 01-2464 900 1800-2050 320-1400 60-100 24-50 1,3,4,5,6 U 80
YY GZY 27* 27 10 125 E1 01-2464 1100 2100-3300 320-1500 60-100 24-50 1,3,4,5,6 U 80

* �Nicht geeignet für Forst- u. Baustellenfahrzeuge. • Not suitable for forestry and construction vehicles. • Ne convient pas aux véhicules d’exploitation forestière ou engins de 
chantier • Inadatto all’impiego in cantieri e nell’economia boschiva. • No es apto para vehículos forestales y de la construcción.

Av

DE

EN
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FR
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B

C

D

A

S

E

Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón
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GZY 36
Zuggabel Y-Form
Drawbar Y shaped
Flêche de remorque, forme en Y
Timoni a Y
Lanza-timón en forma de Y

A

H

B

D

C

S

A

E

A

H

B

D

C

S

A

E

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE S

(mm)
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E

YX GZY 36 36 12 125 E1 01-2314 650 1300-1350 600-1100 70-100 24-50 1,3,4,5,6,C U 100
YX GZY 36 36 12 125 E1 01-2314 650 1400-1750 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6,C U 100
YX GZY 36 36 12 125 E1 01-2314 850 1800-2150 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6,C U 100
YX GZY 36 36 12 125 E1 01-2314 1100 2200-3500 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6,C U 100

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE S

(mm)
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E H max.

(mm)
YX GZY 36 S 36 12 125 E1 01-2314 650 1300-1350 600-1100 70-100 24-50 1,3,4,5,6, 150 U 100
YX GZY 36 S 36 12 125 E1 01-2314 650 1400-1450 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6, 150 U 100
YX GZY 36 S 36 12 125 E1 01-2314 650 1500-1750 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6, 150 (max. 200) U 100
YX GZY 36 S 36 12 125 E1 01-2314 850 1800-2050 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6, 150 (max. 250) U 100
YX GZY 36 S 36 12 125 E1 01-2314 1100 2100-2350 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6, 150 (max. 300) U 100
YX GZY 36 S 36 12 125 E1 01-2314 1100 2400-3500 600-1400 70-100 24-50 1,3,4,5,6, 150 (max. 350) U 100

Av

Av
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Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón
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A

S

D

C

E B

Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón

GZY 44
Zuggabel Y-Form
Drawbar Y shaped
Flêche de remorque, forme en Y
Timoni a Y
Lanza-timón en forma de Y

DE

EN

ES

FR

IT

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE S

(mm)
A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E

YZ GZY 44 44 18 190 E1 01-2831 800 2300-2450 900-1300 70-100 26-50 2, 5 U 80
YZ GZY 44 44 18 190 E1 01-2831 1000 2500-3000 900-1300 70-100 26-50 2, 5 U 80

Av
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Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón

1 / 3 = Y002503009
4 / 3 = Y002502609
1 / 6 = Y002476409

Y255000010

Y018070509

Y255000020

Ersatzteile
Spare parts 
Pièces détachées
Parti di ricambio
Piezas de recambio

GSZ
Zuggabel mit schwenkbarer Zugöse
Drawbar with pivoting drawbar eye
Flêche de remorque anneaux de remorquage interchangeable
Occhione orientabi
Punta de lanza giratoria

C

B

A

D

E

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E

YO GSZ 50A 36 12 125 E1-01 2840 1100-3300 320-590 70-100 24-50 1 /6 U 100
YO GSZ 50A 36 12 125 E1-01 2840 1100-1250 600-1400 70-100 24-50 1 /6 U 100
YO GSZ 50A 50 18 125 E1-01 2840 1300-1450 600-1400 70-100 24-50 1 /6 U 100
YO GSZ 50A 50 20 125 E1-01 2840 1500-3300 600-1400 70-100 24-50 1 /6 U 100
YO GSZ 50B 36 12 125/190 E1-01 2865 1100-3300 320-590 70-100 24-50 1 /3 U 100
YO GSZ 50B 50 12/24 125/190 E1-01 2865 1100-1200 600-1400 70-100 24-50 1 /3 U 100
YO GSZ 50B 50 18/24 125/190 E1-01 2865 1250-1450 600-1400 70-100 24-50 1 /3 U 100
YO GSZ 50B 50 20/24 125/190 E1-01 2865 1500-1950 600-1400 70-100 24-50 1 /3 U 100
YO GSZ 50B 50 24 125/190 E1-01 2865 2000-3300 600-1400 70-100 24-50 1 /3 U 100
YO GSZ 50B 36 12 125/190 E1-01 2865 1100-3300 320-590 70-100 24-50 4 /3 U 100
YO GSZ 50B 50 12/24 125/190 E1-01 2865 1100-1750 600-1400 70-100 24-50 4 /3 U 100
YO GSZ 50B 50 18/24 125/190 E1-01 2865 1800-2050 600-1400 70-100 24-50 4 /3 U 100
YO GSZ 50B 50 20/24 125/190 E1-01 2865 2100-3300 600-1400 70-100 24-50 4 /3 U 100
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Zuggabeln • Drawbars • Flêches de remorque • Timoni • Lanzas-timón

GSG
Zuggabel mit schwenkbarer Zugöse, gekröpft
Drawbar with pivoting drawbar eye, cranked 
Flêche de remorque anneaux de remorquage interchangeable, coudées
Occhione orientabi, piegate a gomito
Punta de lanza giratoria, acodada

D

C

B

A

H 18
0

920-1010

E

(t) (t)
D

(kN)
EG / ECE A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E H

(mm)

YN GSG 50 24 125 / 160 e4 00-3287 1400-1450 400-1400 70-100 24-50 1 / 3 (4 / 3) 150 (200) U 100
YN GSG 50 24 125 / 160 e4 00-3287 1500-2000 400-1400 70-100 24-50 1 / 3 (4 / 3) 150 (200, 250) U 100
YN GSG 50 24 125 / 160 e4 00-3287 2050-2800 400-1400 70-100 24-50 1 / 3 (4 / 3) 150 U 100

1 / 3 = Y002503009
4 / 3 = Y002502609

Y255000010

Y255000020

Ersatzteile
Spare parts 
Pièces détachées
Parti di ricambio
Piezas de recambio

Av

Y018070509
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C

B

A

d1

Ø
d2

13
5 

+1
0

Ø

260-340

240-310500-670
15

0

100

P0=300N

R=63N/mm
3

1

2

4

Y 2561 0000 0

GH

GHE

Höheneinstelleinrichtung, Fixierung durch Klemmung
Height Adjustment System, fixed using clamps
Dispositifs d´ajustement de la hauteur réglable, fixation par serrage
Dispositivi di regolazione dell´altezza, fissaggio con bloccaggio
Mecanismo de regulación de la altura, fijación mediante un terminal

Höheneinstelleinrichtung, stufenlos auf Zug einstellbar
Height Adjustment System, infinitely adjustable by pulling
Dispositifs d´ajustement de la hauteur réglable, réglable en continu sur traction
Dispositivi di regolazione dell´altezza, regolazione continua al traino 
Mecanismo de regulación de la altura, ajuste continuo de tracción

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

ø d1
(mm)

ø d2
(mm)

Y 2580 0000 0 A 422....570 15,5 33,0 14 20
Y 2581 0000 0 B 630....880 15,5 33,0 14 20
Y 2582 0000 0 C 680....930 15,5 33,0 14 20
Y 2583 0000 0 D 840....1090 15,5 33,0 14 20
Y 2584 0000 0 G 422....570 15,5 15,5 14 14
Y 2586 0000 0 H 680....930 15,5 15,5 14 14
Y 2585 0000 0 I 680....1030 22,0 33,0 16 20

Pos.
1 Y 2550 0041 0
2 Y 2550 0042 0
3 Y 2550 0043 0
4 Y 2590 0016 1 U 65
4 Y 2590 0017 1 U 80
4 Y 2590 0018 1 U 100

DE

EN

ES

FR

IT

DE

EN
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Höheneinstelleinrichtung • Height Adjustment System • Dispositifs d´ajustement de la hauteur réglable • Dispositivi di regolazione dell´altezza •  
Mecanismo de regulación de la altura
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Höheneinstelleinrichtung • Height Adjustment System • Dispositifs d´ajustement de la hauteur réglable • Dispositivi di regolazione dell´altezza • 
Mecanismo de regulación de la altura

GHD
Höheneinstelleinrichtung, stufenlos auf Druck einstellbar
Height Adjustment System, infinitely adjustable by pushing
Dispositifs d´ajustement de la hauteur réglable, réglable en continu sur tension
Dispositivi di regolazione dell´altezza, regolazione continua alla pressione
Mecanismo de regulación de la altura, ajuste continuo de presión

min.100

20
0-

40
0

110 110

55L

Lo=
Lmin.=165

405

30
.5

Ø14

15

max. 450

Ø
(3x

)20R=43N/mm

min.100

20
0-

40
0

110 110

55L

Lo=
Lmin.=165

405

30
.5

Ø14

15

max. 450

Ø
(3x

)20R=43N/mm

L
(mm)

Y 2588 0000 0 780-1230
Y 2588 0001 0 980-1430

DE

EN

ES

FR

IT

bestehend aus • consisting of • comprenant • composto da • compuesto por

Y255000600

1x Faltenbalg, 2x Schlauchschelle
1x Bellows, 2x Hose clamp
1x Soufflet, 2x Collier de serrage de tuyau
1x Soffietto, 2x Fascetta tubo
1x Fuelle, 2x Abrazadera

Ersatzteilkit
Spare parts kits 
Kit de pièces de rechange 
Set di pezzi di ricambio 
Kit de piezas de repuesto
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Zugstangenrohre • Towbar pipe • Tubes pour barre de traction • Tubi barre di trazione • Tubos de barras de tracción

V
(mm)

nx L
(mm)

d
(mm)

E (Zugöse • Drawbar eye • Anneaux de
remorquage • Occhione di traino • Pwwunta de lanza)

A Y254000420 12x50 17 1266 81x19 40 DIN 74054 (X = 200) A <= 1250
C Y254000430 12x50 17 1466 81x19 40 DIN 74054 (X = 400) A > 1250

L

E

X

Ø 24 Ø 16.550

d

nx
1

Y255000210

Weitere Ausführungen auf Anfrage. •  More models upon request. • Informations supplémentaires sur demande. •  Altre versioni su richiesta. •  
Más modelos sobre pedido.

V
(mm)

nx L
(mm)

d
(mm)

E (Zugöse •Drawbar eye • Anneaux de remorquage •  
Occhione di traino • Punta de lanza)

A Y254000310 12x50 17 1120 81x11 40 DIN 74054
D Y254000350 12x50 17 1120 81x24 50 ECE
C Y254000340 12x50 17 1120 81x11 40 CH
S Y254000370 12x50 17 1120 81x24 57 Skandinavien Zugöse • Skandinavian drawbar eye •  

Skand. anneau de remorquage • Skand. occhione • Punta de lanza Skand.
L Y254000390 16x50 21 1320 81x19 40 DIN 74054
P Y254000393 16x50 21 1320 81x19 40 CH

Ø 16.5Ønx 24 50

L

E

d

1
Y255000210

GZL / GZLG

V
(mm)

nx L
(mm)

d
(mm)

E (Zugöse • Drawbar eye • Anneaux de 
remorquage • Occhione di traino • Punta de lanza)

P Y254000830 5x100 7 975 81x19 40 DIN 74054
A Y254000700 6x100 8 1075 81x11 40 DIN 74054 A > 1900
K Y254000800 6x100 8 1075 81x19 40 DIN 74054 A <= 1900
C Y254000720 6x100 8 1075 81x19 50 ECE
F Y254000740 8x100 10 1275 81x19 40 DIN 74054

Ø 16.5

d

L

E

Ø 23 100nx
2

Y255000220

GZU / GZHU

GZHL
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Ersatzteile und Zubehör • Spare parts and accessories • Pièces détachées et accessoires • Parti di ricambio e accessori • Piezas de recambio y accesorios

Ersatzteile und Zubehör • Spare parts and accessories • Pièces détachées et 
accessoires • Parti di ricambio e accessori • Piezas de recambio y accesorios

A

Ø
B

Ø
C

A

Ø
B

Ø
C

Ø
B

A

Ø
C

B D

Ø
C

Ø
A

B D

Ø
C

Ø
A

B

Ø
A

B

Ø
A

Silentlager • Silent bearings • Palier Silent • Cuscinetto silent • Cojinete 
silent

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

H
(mm)

h1 D h2

Y 016388609 22 38 42 21 10 – –
Y 016388709 26 38 42 21 10 – –
Y 016388809 26 38 42 25 10 29 4
Y 016388909 24 44 48 26 12 – –
Y 016389009 28 44 48 26 10 – –
Y 016389109 28 44 48 30 10 31 4
Y 016389209 26 44 50 30 12 – –
Y 016389309 30 44 50 30 12 – –
Y 016389409 30 44 50 34 12 33 4
Y 016389509 40 50 55 30 12 – –
Y 016389609 40 50 55 34 12 43 4

Anschweissaugen • Welding eyes • OEillets de soudure • Occhi saldati • Succión de la soldadura

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

Y 059037009 82 30 60,3
Y 059037109 102 30 60,3
Y 059037209 102 32 60,3

Lagerbuchsen: (Messing) • Bearing bushes: (brass) • Douilles de palier : 
(laiton) • Gusci di cuscinetto: (in ottone) • Casquillos de cojinete: (Latón)

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

Y 018035509 70 26 32
Y 018018409 80 28 34
Y 018018509 100 30 36
Y 018039109 100 32 38
Y 018042509 100 40 45
Y 018075509 80 26 32

Lagerbolzen Form A: (abgesetzt) • Bearing bolt form A: (extended with diffe-
rent diameter) • Axe de crochet forme A: (étagé) • Perno ganascia forma A: 
(fissato) • Bulón de articulación forma A: (recortado)

A
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

D
(mm)

Y 016388009 70 26 92,5 22 19,5
Y 016388109 80 28 107,5 24 24,5
Y 016388209 100 30 131,5 26 28,5

Lagerbolzen Form B • Bearing bolt form B • Axe de crochet, forme B • 
Perno ganascia forma B • Bulón de articulación forma B

A
(mm)

B
(mm)

Y 016388309 70 26 110
Y 016388409 80 28 130
Y 016388509 100 30 160
Y 016387009 100 40 160

ØA +0,15

ØB -0,1

D

h2
h1 -0,5

H

ØC
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Ersatzteile und Zubehör • Spare parts and accessories • Pièces détachées et accessoires • Parti di ricambio e accessori • Piezas de recambio y accesorios

2
3

1

2

2

3

3

1

1

4

5

2

40

50

76

d

>R(2)

Zugösen 40 mm / 50 mm • Towing eye 40 mm / 50 mm • Anneaux de remor-
quage 40 mm / 50 mm • Occhioni die traino 40 mm / 50 mm • Punta de lanza 
40 mm / 50 mm

Übermaßbuchsen • Oversize bushes • Douilles à sur-mesure • Bussole 
maggiorate • Casquillos de sobremedida

ø
(mm)

1 ROE 57319 40
1 ROE 57322 50
1 ROE 57303 76
2 ROE 56049 40 / 50 / 76
3 ROE 53435 40 / 50 / 76
4 ROE 53051 40
4 ROE 53004 50
5 ROE 53386 40
5 ROE 53376 50
5 ROE 53556 57,5 R
5 ROE 53611 57,5 V

d
(mm) R

ROE 53206 48,5 1
ROE 53207 49,0 2
ROE 53208 49,5 3
ROE 53209 50,0 4

d
(mm) R

ROE 53362 60,5 1
ROE 53363 61,0 2

Prüflehren (Kupplungsbolzen und Zugösen) • Wear gauge (Coupling pin and 
towing eye) • Gabarits (axes d’accouplement et anneaux de remorquage) • 
Calibri di controllo (perni e occhioni di traino) • Calibres de referencia
(perno de acoplamiento y puntas de lanza)

(mm)
ROE 57026 30 (LoF), 40
ROE 57122 50 (ISO)
ROE 71354 57

Montagedorn zum Ein- und Ausschlagen von Zugösenbuchsen • Mounting 
tool for hammering in and removing towing eye bushes • Broche de mon-
tage pour enfoncer et ressortir les douilles des anneaux de remorquage • 
Spina di montaggio per inserire e estrarre le bussole dell’occhione • Cuña 
de montaje para introducir y sacar los casquillos de las puntas de lanza

ø
(mm)

ROE 57111 40
ROE 57228 50

Einroll-Werkzeug für Zugösenbuchsen • Rolling-in device for towing eye 
bushes • Outil de roulage pour les douilles des anneaux de remorquage • 
Avvolgitore per le bussole dell’occhione • Herramienta de introducción de 
casquillos de puntas de lanza

ø
(mm)

ROE 57059 40
ROE 57088 50

a = 40 mm

a = 50 mm
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Aufschlüsselung der Artikel-Nummer

11: Zugrohr verstellbarer Zuggabeln
GZU 27 

GZU 40 A
GZU 40 B GZHU E V

(mm)
P - P 1 5x100
T T T 3 5x100
R - R 4 5x100
L L L 5 5x100
K (A) - K 1 6x100
C C C 3 6x100
R (D) - R 4 6x100
L L L 5 6x100
Y - Y 6 6x100
F - F 1 8x100
H H H 3 8x100
I - I 4 8x100
J J J 5 8x100
( ) =   A > 1900mm

GZV GZLV E

A A 1
B B 2
D D 4
L L 5
F - F

GZL 
27

GZL 50 A GZL 50 B E V
(mm)

G H - 1 8x50
K K K 3 8x50
- - B 5 10x50
A (F) F - 1 12x50
D D D 3 12x50
C (V) V - 4 12x50
E (S) S S 5 12x50
J J - 6 12x50
Z - - F 12x50
L L - 1 16x50
M M M 3 16x50
P P - 4 16x50
Q Q Q 5 16x50
( ) =   A < 1350

GZHL E X
(mm)

V
(mm)

B 1 200 8x50 A <= 1250
A 1 200 12x50 A <= 1250
H 3 200 12x50 A <= 1250
I 4 200 12x50 A <= 1250
D 1 400 8x50 A > 1250
L 3 400 8x50 A > 1250
N 4 400 8x50 A > 1250
C 1 400 12x50 A > 1250
F 3 400 12x50 A > 1250
E 4 400 12x50 A > 1250
K 6 400 12x50 A > 1250

Stelle
1-2: Typ 9 + 10: Auge 11: �Zugöse nicht verstellbarer 

Zuggabeln
12: Ausführung

YA = GNZ 9,4
YB = GNZ 50 HD
YC = GNZ 50
YD = GNZ 18
YD = GZN 12
YE = GZN 26
YF = GNZ 40
YG = GNZ 27
YH = GZU 27
YI = GZHU
YJ = GZU 40 A
YK = GZU 40 B
YL = GZLG
YM = GZA 40
YN = GSG
YO = GSZ
YS = GZL 27
YT = GZL 50
YU = GZHL 30
YV = GZLV
YW = GZV
YX = GZY 36
YY = GZY 27
YZ = GZY 44

C / D
10 = 60 / 24
20 = 80 / 26
30 = 70 / 26
40 = 80 / 25
50 = 80 / 28
60 = 80 / 30
70 = 100 / 30
80 = 100 / 35
90 = 100 / 30 (Silentbloc)
91 = 100 / 32 (Silentbloc)
00 = 60 / 20
01 = 70 / 24
02 = 60 / 25
03 = 100 / 28
04 = 100 / 32
05 = 70 / 40
06 = 90 / 40
07 = 100 / 40
08 = 90 / 50
09 = 80 / 30 (Silentbloc)
ON = 100 / 86-75 (Briab) 

weitere Ausführungen auf Anfrage

0 = �ohne
1 = 40 DIN 74054 A
2 = 50 DIN 74053 A
3 = �50 Schwerlast / ECE
4 = �40 CH Schweiz Zugöse
5 = 57 mm Skand. 
6 = 76 VG 74059 B
7 = 76 VG 74059 A*
8 = 40 DIN 74054 B*
9 = �40 DIN / 50 HD Schwenkzugöse

E = 50 DIN 74053 B*
N = 40 DIN / 76 Nato Schwenkzugöse 
S = 40 CH / 50 HD Schwenkzugöse
A = 40 DIN 11026 (Lof)**
B = 40 DIN – D140 kN**
C = KS✶80
S = 40 CH – D = 168 kN
F = 68 BNA

* = �auswechselbar M 45 x 3
** = Einzelabnahme

0 = �Serie
S = �schräg
N = Nato
K = Kässbohrer
G = �gekröpft
A = �Schmitz

13: Höhenabstand
0 = 0 Serie
0 = 150 Standard *
1 = 100
2 = 200
3 = 300
4 = 250 
5 = 350
6 = 400

* bei gekröpften Versionen

D

C

Aufschlüsselung der Artikel-Nummer

nicht verstellbare Zuggabeln

YD 210 130 50 1 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11 E 12 13

verstellbare Zuggabeln
YS 190 098 90 T 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11* 12 13

* Zugrohr verstellbarer Zuggabeln

Beispiel, Artikelnr. (Stelle)

DE
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Breakdown to Order No.

Breakdown to Order No.

non-adjustable drawbars

YD 210 130 50 1 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11 E 12 13

adjustable drawbars
YS 190 098 90 T 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11* 12 13

* Towing pipe of adjustable drawbars

Example, Order No. (Pos.)

Pos.
1-2: Type 9 + 10: Eye 11: �Drawbar eye of non-adjustable 

drawbars
12: Version

YA = GNZ 9,4
YB = GNZ 50 HD
YC = GNZ 50
YD = GNZ 18
YD = GZN 12
YE = GZN 26
YF = GNZ 40
YG = GNZ 27
YH = GZU 27
YI = GZHU
YJ = GZU 40 A
YK = GZU 40 B
YL = GZLG
YM = GZA 40
YN = GSG
YO = GSZ
YS = GZL 27
YT = GZL 50
YU = GZHL 30
YV = GZLV
YW = GZV
YX = GZY 36
YY = GZY 27
YZ = GZY 44

C / D
10 = 60 / 24
20 = 80 / 26
30 = 70 / 26
40 = 80 / 25
50 = 80 / 28
60 = 80 / 30
70 = 100 / 30
80 = 100 / 35
90 = 100 / 30 (Silentbloc)
91 = 100 / 32 (Silentbloc)
00 = 60 / 20
01 = 70 / 24
02 = 60 / 25
03 = 100 / 28
04 = 100 / 32
05 = 70 / 40
06 = 90 / 40
07 = 100 / 40
08 = 90 / 50
09 = 80 / 30 (Silentbloc)
ON = 100 / 86-75 (Briab) 

more models upon request 

0 = without
1 = 40 DIN 74054 A
2 = 50 DIN 74053 A
3 = �50 heavy duty / ECE
4 = �40 CH Swiss drawbar eye
5 = 57 mm Skand. 
6 = 76 VG 74059 B
7 = 76 VG 74059 A*
8 = 40 DIN 74054 B*
9 = �40 DIN / 50 HD Pivoting drawbar eye

E = 50 DIN 74053 B*
N = 40 DIN / 76 Nato Pivoting drawbar
S = 40 CH / 50 HD Pivoting drawbar
A = 40 DIN 11026 (Lof)**
B = 40 DIN – D140 kN**
C = KS✶80
S = 40 CH – D = 168 kN
F = 68 BNA

* = �convertible M 45 x 3
** = Single Item purchase

0 = Series
S = slanted
N = Nato
K = Kässbohrer
G = cranked
A = �Schmitz

13: Height difference
0 = 0 Serie
0 = 150 Standard *
1 = 100
2 = 200
3 = 300
4 = 250 
5 = 350
6 = 400

* cranked version

D

C

11: Towing pipe of adjustable drawbars
GZU 27 

GZU 40 A
GZU 40 B GZHU E V

(mm)
P - P 1 5x100
T T T 3 5x100
R - R 4 5x100
L L L 5 5x100
K (A) - K 1 6x100
C C C 3 6x100
R (D) - R 4 6x100
L L L 5 6x100
Y - Y 6 6x100
F - F 1 8x100
H H H 3 8x100
I - I 4 8x100
J J J 5 8x100
( ) =   A > 1900mm

GZV GZLV E

A A 1
B B 2
D D 4
L L 5
F - F

GZHL E X
(mm)

V
(mm)

B 1 200 8x50 A <= 1250
A 1 200 12x50 A <= 1250
H 3 200 12x50 A <= 1250
I 4 200 12x50 A <= 1250
D 1 400 8x50 A > 1250
L 3 400 8x50 A > 1250
N 4 400 8x50 A > 1250
C 1 400 12x50 A > 1250
F 3 400 12x50 A > 1250
E 4 400 12x50 A > 1250
K 6 400 12x50 A > 1250

EN

GZL 
27

GZL 50 A GZL 50 B E V
(mm)

G H - 1 8x50
K K K 3 8x50
- - B 5 10x50
A (F) F - 1 12x50
D D D 3 12x50
C (V) V - 4 12x50
E (S) S S 5 12x50
J J - 6 12x50
Z - - F 12x50
L L - 1 16x50
M M M 3 16x50
P P - 4 16x50
Q Q Q 5 16x50
( ) =   A < 1350
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Séquençage de la référence

Séquençage de la référence

flêche non réglable

YD 210 130 50 1 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11 E 12 13

flêche réglable
YS 190 098 90 T 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11* 12 13

* Tube de remorquage à flêche réglable

Exemple, Référence (Empl.)

Empl.
1-2: Type 9 + 10: Oeillet 11: �Anneau de remorquage flêche non 

réglable
12: Modèle

YA = GNZ 9,4
YB = GNZ 50 HD
YC = GNZ 50
YD = GNZ 18
YD = GZN 12
YE = GZN 26
YF = GNZ 40
YG = GNZ 27
YH = GZU 27
YI = GZHU
YJ = GZU 40 A
YK = GZU 40 B
YL = GZLG
YM = GZA 40
YN = GSG
YO = GSZ
YS = GZL 27
YT = GZL 50
YU = GZHL 30
YV = GZLV
YW = GZV
YX = GZY 36
YY = GZY 27
YZ = GZY 44

C / D
10 = 60 / 24
20 = 80 / 26
30 = 70 / 26
40 = 80 / 25
50 = 80 / 28
60 = 80 / 30
70 = 100 / 30
80 = 100 / 35
90 = 100 / 30 (Silentbloc)
91 = 100 / 32 (Silentbloc)
00 = 60 / 20
01 = 70 / 24
02 = 60 / 25
03 = 100 / 28
04 = 100 / 32
05 = 70 / 40
06 = 90 / 40
07 = 100 / 40
08 = 90 / 50
09 = 80 / 30 (Silentbloc)
ON = 100 / 86-75 (Briab) 

Informations supplémentaires  
sur demande

0 = sans
1 = 40 DIN 74054 A
2 = 50 DIN 74053 A 
3 = �50 charge / ECE
4 = �40 CH anneau de remorquage suisse
5 = 57 mm Skand. 
6 = 76 VG 74059 B
7 = 76 VG 74059 A*
8 = 40 DIN 74054 B*
9 = �40 DIN / 50 HD Anneau de remorqua-

ge pivotant

E = 50 DIN 74053 B*
N = �40 DIN / 76 NATO Anneau de  

remorquage pivotant
S = �40 CH / 50 HD Anneau de remorqua-

ge pivotant
A = 40 DIN 11026 (Lof)**
B = 40 DIN – D140 kN**
C = KS✶80
S = 40 CH – D = 168 kN
F = 68 BNA

* = �remplaçable M 45 x 3
** = Achat isolé

0 = Série
S = oblique
N = Otan
K = Kässbohrer
G = coudé
A = �Schmitz

13: Différence de niveau
0 = 0 Série
0 = 150 Standard *
1 = 100
2 = 200
3 = 300
4 = 250 
5 = 350
6 = 400

* version coudé

D

C

11: Tube de remorquage à flêche réglable
GZU 27 

GZU 40 A
GZU 40 B GZHU E V

(mm)
P - P 1 5x100
T T T 3 5x100
R - R 4 5x100
L L L 5 5x100
K (A) - K 1 6x100
C C C 3 6x100
R (D) - R 4 6x100
L L L 5 6x100
Y - Y 6 6x100
F - F 1 8x100
H H H 3 8x100
I - I 4 8x100
J J J 5 8x100
( ) =   A > 1900mm

GZV GZLV E

A A 1
B B 2
D D 4
L L 5
F - F

GZHL E X
(mm)

V
(mm)

B 1 200 8x50 A <= 1250
A 1 200 12x50 A <= 1250
H 3 200 12x50 A <= 1250
I 4 200 12x50 A <= 1250
D 1 400 8x50 A > 1250
L 3 400 8x50 A > 1250
N 4 400 8x50 A > 1250
C 1 400 12x50 A > 1250
F 3 400 12x50 A > 1250
E 4 400 12x50 A > 1250
K 6 400 12x50 A > 1250

FR

GZL 
27

GZL 50 A GZL 50 B E V
(mm)

G H - 1 8x50
K K K 3 8x50
- - B 5 10x50
A (F) F - 1 12x50
D D D 3 12x50
C (V) V - 4 12x50
E (S) S S 5 12x50
J J - 6 12x50
Z - - F 12x50
L L - 1 16x50
M M M 3 16x50
P P - 4 16x50
Q Q Q 5 16x50
( ) =   A < 1350
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Decodifica del codice articolo

Decodifica del codice articolo

timoni non regolabili

YD 210 130 50 1 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11 E 12 13

timoni regolabili

YS 190 098 90 T 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11* 12 13

* Tubo barra di trazione delle timoni regolabili

Esempio, Codice art. (Pos.)

Pos.
1-2: Modello 9 + 10: Occhio 11: Occhioni del timoni non regolabili 12: Modello
YA = GNZ 9,4
YB = GNZ 50 HD
YC = GNZ 50
YD = GNZ 18
YD = GZN 12
YE = GZN 26
YF = GNZ 40
YG = GNZ 27
YH = GZU 27
YI = GZHU
YJ = GZU 40 A
YK = GZU 40 B
YL = GZLG
YM = GZA 40
YN = GSG
YO = GSZ
YS = GZL 27
YT = GZL 50
YU = GZHL 30
YV = GZLV
YW = GZV
YX = GZY 36
YY = GZY 27
YZ = GZY 44

C / D
10 = 60 / 24
20 = 80 / 26
30 = 70 / 26
40 = 80 / 25
50 = 80 / 28
60 = 80 / 30
70 = 100 / 30
80 = 100 / 35
90 = 100 / 30 (Silentbloc)
91 = 100 / 32 (Silentbloc)
00 = 60 / 20
01 = 70 / 24
02 = 60 / 25
03 = 100 / 28
04 = 100 / 32
05 = 70 / 40
06 = 90 / 40
07 = 100 / 40
08 = 90 / 50
09 = 80 / 30 (Silentbloc)
ON = 100 / 86-75 (Briab) 

altre versioni su richiesta

0 = senza
1 = 40 DIN 74054 A
2 = 50 DIN 74053 A
3 = �50 carico eccez. / ECE
4 = �40 CH Occhione svizzero
5 = 57 mm Skand. 
6 = 76 VG 74059 B
7 = 76 VG 74059 A*
8 = 40 DIN 74054 B*
9 = �40 DIN / 50 HD Occhione orientabile

E = 50 DIN 74053 B*
N = �40 DIN / 76 Nato Occhione  

orientabile
S = �40 CH / 50 HD Occhione orientabile
A = 40 DIN 11026 (Lof)**
B = 40 DIN – D140 kN**
C = KS✶80
S = 40 CH – D = 168 kN
F = 68 BNA

* = intercambiabile M 45 x 3
** = Collaudo singolo

0 = �Serie
S = inclinato
N = Nato
K = Kässbohrer
G = piegato a gomito
A = �Schmitz

13: Altezza
0 = 0 Serie
0 = 150 Standard *
1 = 100
2 = 200
3 = 300
4 = 250 
5 = 350
6 = 400

* version piegato a gomito

D

C

11: Tubo barra di trazione delle timoni regolabili
GZU 27 

GZU 40 A
GZU 40 B GZHU E V

(mm)
P - P 1 5x100
T T T 3 5x100
R - R 4 5x100
L L L 5 5x100
K (A) - K 1 6x100
C C C 3 6x100
R (D) - R 4 6x100
L L L 5 6x100
Y - Y 6 6x100
F - F 1 8x100
H H H 3 8x100
I - I 4 8x100
J J J 5 8x100
( ) =   A > 1900mm

GZV GZLV E

A A 1
B B 2
D D 4
L L 5
F - F

GZHL E X
(mm)

V
(mm)

B 1 200 8x50 A <= 1250
A 1 200 12x50 A <= 1250
H 3 200 12x50 A <= 1250
I 4 200 12x50 A <= 1250
D 1 400 8x50 A > 1250
L 3 400 8x50 A > 1250
N 4 400 8x50 A > 1250
C 1 400 12x50 A > 1250
F 3 400 12x50 A > 1250
E 4 400 12x50 A > 1250
K 6 400 12x50 A > 1250

IT

GZL 
27

GZL 50 A GZL 50 B E V
(mm)

G H - 1 8x50
K K K 3 8x50
- - B 5 10x50
A (F) F - 1 12x50
D D D 3 12x50
C (V) V - 4 12x50
E (S) S S 5 12x50
J J - 6 12x50
Z - - F 12x50
L L - 1 16x50
M M M 3 16x50
P P - 4 16x50
Q Q Q 5 16x50
( ) =   A < 1350
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Desglose de los números de artículos

Desglose de los números de artículos

no ajustable barras de tracción

YD 210 130 50 1 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11 E 12 13

ajustable barras de tracción

YS 190 098 90 T 0 0
1-2 3-5 A (cm) 6-8 B (cm) 9+10 11* 12 13

* Tubo de tracción ajustable barras de tracción

Ejemplo, no de artículo (Punto)

Punto
1-2: Tipo 9 + 10: Ojo 11: �Punta de lanza no ajustable 

lanzas-timón
12: Modelo

YA = GNZ 9,4
YB = GNZ 50 HD
YC = GNZ 50 
YD = GNZ 18
YD = GZN 12
YE = GZN 26
YF = GNZ 40
YG = GNZ 27
YH = GZU 27
YI = GZHU
YJ = GZU 40 A
YK = GZU 40 B
YL = GZLG
YM = GZA 40
YN = GSG
YO = GSZ
YS = GZL 27
YT = GZL 50
YU = GZHL 30
YV = GZLV
YW = GZV
YX = GZY 36
YY = GZY 27
YZ = GZY 44

C / D
10 = 60 / 24
20 = 80 / 26
30 = 70 / 26
40 = 80 / 25
50 = 80 / 28
60 = 80 / 30
70 = 100 / 30
80 = 100 / 35
90 = 100 / 30 (Silentbloc)
91 = 100 / 32 (Silentbloc)
00 = 60 / 20
01 = 70 / 24
02 = 60 / 25
03 = 100 / 28
04 = 100 / 32
05 = 70 / 40
06 = 90 / 40
07 = 100 / 40
08 = 90 / 50
09 = 80 / 30 (Silentbloc)
ON = 100 / 86-75 (Briab) 

más modelos sobre pedido

0 = sin
1 = 40 DIN 74054 A
2 = 50 DIN 74053 A
3 = �50 carga pesada / ECE
4 = �Punta de lanza Suiza 40 CH
5 = 57 mm Skand. 
6 = 76 VG 74059 B
7 = 76 VG 74059 A*
8 = 40 DIN 74054 B*
9 = �40 DIN / 50 HD Punta de lanza giratoria

E = 50 DIN 74053 B*
N = �40 DIN / 76 Nato Punta de lanza 

giratoria
S = �40 CH / 50 HD Punta de lanza  

giratoria
A = 40 DIN 11026 (Lof)**
B = 40 DIN – D140 kN**
C = KS✶80
S = 40 CH – D = 168 kN
F = 68 BNA

* = �intercambiable M 45 x 3
** = Compra única

0 = �Serie
S = inclinado
N = Otan 
K = Kässbohrer
G = acodado
A = �Schmitz

13: Separación vertica
0 = 0 Serie
0 = 150 Standard *
1 = 100
2 = 200
3 = 300
4 = 250 
5 = 350
6 = 400

* version acodado

D

C

11: Tubo de tracción ajustable barras de tracción
GZU 27 

GZU 40 A
GZU 40 B GZHU E V

(mm)
P - P 1 5x100
T T T 3 5x100
R - R 4 5x100
L L L 5 5x100
K (A) - K 1 6x100
C C C 3 6x100
R (D) - R 4 6x100
L L L 5 6x100
Y - Y 6 6x100
F - F 1 8x100
H H H 3 8x100
I - I 4 8x100
J J J 5 8x100
( ) =   A > 1900mm

GZV GZLV E

A A 1
B B 2
D D 4
L L 5
F - F

GZHL E X
(mm)

V
(mm)

B 1 200 8x50 A <= 1250
A 1 200 12x50 A <= 1250
H 3 200 12x50 A <= 1250
I 4 200 12x50 A <= 1250
D 1 400 8x50 A > 1250
L 3 400 8x50 A > 1250
N 4 400 8x50 A > 1250
C 1 400 12x50 A > 1250
F 3 400 12x50 A > 1250
E 4 400 12x50 A > 1250
K 6 400 12x50 A > 1250

ES

GZL 
27

GZL 50 A GZL 50 B E V
(mm)

G H - 1 8x50
K K K 3 8x50
- - B 5 10x50
A (F) F - 1 12x50
D D D 3 12x50
C (V) V - 4 12x50
E (S) S S 5 12x50
J J - 6 12x50
Z - - F 12x50
L L - 1 16x50
M M M 3 16x50
P P - 4 16x50
Q Q Q 5 16x50
( ) =   A < 1350
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Bestellformular • Order form • Modèle de bon • Modulo per ordine • Formulario de pedido

Bestellformular • Order form • Modèle de bon •  
Modulo per ordine • Formulario de pedido

An • To • À • A • Dirección: 

Wir bestellen per • We order via • Nous passons  
commande par • Ordiniamo tramite • El pedido se envía por

 �Nachtexpress • Night express • Messagerie rapide de nuit • 
Espresso notturno • Servicio de mensajería nocturno

 �Spedition • Shipping • Transporteur • Spedizioniere 
• Empresa de transportes

Zugöse schräg • Drawbar eye slanted  
• Anneau de remorquage oblique  
• Occhione di traino inclinato • Punta de 
lanza diagonal

gekröpft • cranked • coudé • piegato a 
gomito • acodado

verstellbar • adjustable • réglable  
• regolabile • ajustable

H = �Höhenabstand (Bild 1 und 2) • Height difference (image 1 and 2) • Différence de niveau (figures 1 et 2) • Altezza (figure 1 e 2) • Separación vertical (figura 1 y 2)
V = �Verstellbereich (Bild 3) • Extension range (image 3) • Plage de réglagel (figures 3) • Range di regolazione (figure 3) • Rango de ajuste (figura 3)

Kunde • Client • Client • Cliente • Cliente: 

Datum • Date • Date • Data • Fecha:

Unterschrift • Signature • Signature • Firma • Firma:

Anzahl
Amount
Quantité
Quantità
Cantidad

Typ
Type
Type
Tipo
Tipo

A
A
A
A
A

B
B
B
B
B

C
C
C
C
C

D
D
D
D
D

Buchsen Messing
Sockets Brass
Prises Laiton

Bussole in ottone
Casquillos Latón

Buchsen Silent
Sockets Silent
Prises Silent

Bussole Silent
Casquillos Silent

Zugöse E
Drawbar eye E

Anneau de remorquage E
Occhione di traino E

Punta de lanza E

H
H
H
H
H

V
V
V
V
V

Bemerkung • Remark • Remarque • Nota • Observación

1

E

C

A

B

D

H

E

C

A

B

D

H

2

C

A

B

D

V

E

3
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